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DECISION 

 

[1] David Wayne Adams applies to be released 

from custody pending the disposition of his 

appeal against conviction and sentence. Counsel 

for the Attorney General agrees to the release. 

 

 

 

[2] I agree that David Wayne Adams should be 

released pending the hearing of his appeal. 

 

 

[3] I therefore order his release on condition he 

signs an undertaking to comply with the following 

conditions: 

 

  

  

DÉCISION 

 

[1] David Wayne Adams demande à être mis en 

liberté jusqu’à ce que soit tranché l’appel qu’il a 

interjeté de la déclaration de culpabilité et de la 

détermination de la peine. Le substitut du 

procureur général ne s’oppose pas à la mise en 

liberté. 

 

[2] Je suis d’avis que David Wayne Adams devrait 

être mis en liberté jusqu’à ce que son appel soit 

entendu. 

 

[3] En conséquence, j’ordonne sa mise en liberté 

sous réserve de la signature par celui-ci de 

l’engagement de se conformer aux conditions 

suivantes : 
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a) To keep the peace and be of good 

behaviour; 

 

b) To not have contact directly or indirectly 

with Tim Hovey; 

 

c) To be prohibited from going to Motosport 

Plus NB Inc., located at 342 Rothesay 

Avenue, Saint John, New Brunswick; 

 

 

d) To report any change of address to the 

Saint John Police within 24 hours of your 

change of address; 

 

e) To remain in the Province of New 

Brunswick; 

 

f) To surrender your passport to the Saint 

John Police until your appeal is concluded; 

 

 

g) To reside at 50 Via Calabria Street, Unit 

407, Saint John, New Brunswick, 

(hereinafter his “home”); 

 

 

h) To remain within your home at all times 

during the hours of 10:00 p.m. to 6:00 a.m. 

except for: 

 

i. Medical emergencies for yourself or a 

member of your immediate family; 

 

 

ii. Work purposes; and 

 

iii. any and all other times as may be 

authorized by this court. 

 

i) To prove compliance with your curfew 

should the police conduct a curfew check; 

 

 

j) To report to the Saint John Police in Saint 

John, New Brunswick on each Monday 

between the hours of 9:00 a.m. and 4:00 

p.m.; 

 

a) ne pas troubler l’ordre public et avoir une 

bonne conduite; 

 

b) n’avoir aucun contact, direct ou indirect, 

avec Tim Hovey; 

 

c) respecter l’interdiction d’aller au 

Motosports Plus NB Inc., situé au 342, 

avenue Rothesay, à Saint John, au 

Nouveau-Brunswick; 

 

d) aviser le service de police de Saint John de 

tout changement d’adresse dans les 

24 heures suivant le changement; 

 

e) demeurer dans la province du 

Nouveau-Brunswick; 

 

f) remettre son passeport au service de police 

de Saint John jusqu’à la décision de son 

appel; 

 

g) résider au 50, rue Via Calabria, 

appartement 407, à Saint John, au 

Nouveau-Brunswick (ci-après son 

domicile);  

 

h) demeurer en tout temps dans son domicile 

entre 22 h et 6 h, sauf : 

  

 

i. si lui-même ou un membre de sa 

famille immédiate se trouve dans un 

état d’urgence médicale, 

 

ii. pour raisons professionnelles, 

 

iii. à tout autre moment que notre Cour 

pourrait autoriser; 

 

i) démontrer le respect des conditions de son 

couvre-feu si un agent de police effectue 

une vérification du respect du couvre-feu; 

 

j) se présenter au service de police de 

Saint John, au Nouveau-Brunswick, 

chaque lundi entre 9 h et 16 h;  
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k) To attend at the Court of Appeal on May 6, 

2023, at 10 a.m. or on any other such date 

as set by the Court of Appeal, including for 

the hearing of your appeal; 

 

l) To surrender yourself into custody within 

24 hours of the appeal being either 

withdrawn, abandoned, or dismissed; and 

 

m) The Court further orders that these 

conditions are in effect until the Court of 

Appeal renders its decision in the matter. 

 

 

 

k) comparaître devant la Cour d’appel à 10 h 

le 6 mai 2023 ou à toute autre date que la 

Cour le convoquera, y compris pour 

l’audition de son appel;  

 

l) se livrer dans les 24 heures suivant le 

retrait, l’abandon ou le rejet de l’appel; 

 

 

m) la Cour ordonne également que ces 

conditions demeurent en vigueur jusqu’à 

ce que la Cour d’appel rende sa décision 

dans l’affaire. 

 

 

 

 

 

 

 

 


